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	다문화 인재 DB 등록신청서
ຄຳຮ້ອງຂໍລົງທະບຽນໃນຖານຂໍ້ມູນຄວາມສາມາດຫຼາກຫຼາຍທາງດ້ານພາສາ 

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
ຂໍ້ມູນສ່ວນຕົວຂອງທ່ານຈະໄດ້ຮັບການລົງທະບຽນໃນ  DB ຄວາມສາມາດຫຼາກຫຼາຍທາງພາສາຂອງກະຊວງວ່າການດ້ານ ຄວາມສະເໝີພາບທາງເພດ ແລະ ຄອບຄົວ ແລະ ຈະຖືກນໍາມາໃຊ້ເພື່ອຈຸດປະສົງໃນການສະໜັບສະໜູນການພັດທະນາຄວາມ ສາມາດຂອງຄອບຄົວທີ່ມີຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍລະດັບການມີສ່ວນຮ່ວມທາງສັງຄົມ ລວມເຖິງການຈ້າງງານ, ການເຝິກງານ ແລະ ທຶນການສຶກສາ ທີ່ມອບໂດຍໜ່ວຍງານພາກລັດ ແລະ ສະຖາບັນອື່ນໆ. ຂໍ້ມູນນີ້ຈະບໍ່ຖືກນໍາໃຊ້ເພື່ອຈຸດປະສົງອື່ນ.

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
ນອກຈາກນີ້, ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນທີ່ທ່ານລະບຸໄວ້ຈະໄດ້ຮັບການຄຸ້ມຄ້ອງຕາມກົດໝາຍທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ລວມເຖິງ “ບົດບັນຍັດກ່ຽວກັບ ການຄຸ້ມຄອງຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ.” ທ່ານສາມາດຂໍລົບຂໍ້ມູນໄດ້ທຸກເມື່ອທີ່ຕ້ອງການ.



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.
1. ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ #ລາຍການທີ່ມີເຄື່ອງໝາຍດອກຈັນ (*) ແມ່ນທຸກທ່ານຕ້ອງຂຽນຂໍ້ມູນໃຫ້ຄົບຖ້ວນ. 


	구분
ໝວດ
	 □ 다문화가족 자녀
ບຸດຂອງຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ
 □ 결혼이민자․귀화자
ແຕ່ງງານຂ້າມຊາດ ຫຼື ຜູ້ມີສັນຊາດ
	유형
ປະເພດ
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. ສະມາຊິກສະພາ/ຜູ້ແທນປະຊາຊົນ □ ສະມາຊິກລັດຖະບານ □  ສະມາຊິກຂອງຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ □ ສະມາຊິກຂອງຄະນະກຳມະການທ້ອງຖິ່ນ ຫຼື ສະພາທີ່ປຶກສາ □ ສະມາຊິກຂອງໜ່ວຍງານອື່ນໆ (          ) □ ຕົວແທນ ຫຼື ສະມາຊິກໜ່ວຍງານ ຫຼື ອົງກອນທີ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບແຮງງານຂ້າມຊາດ □ ປະທານກຸ່ມເຄືອຂ່າຍອາສາສະໝັກຂອງສູນຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ □ ຫົວໜ້າອົງກອນຊ່ວຍເຫຼືອຕົນເອງ
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. ພະນັກງານ ຫຼື ອາດິດພະນັກງານໃນສາຂາທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ: □ ຄູເຝິກສອງພາສາ □ ນາຍແປພາສາ ຫຼື ນັກແປພາສາ □ ຜູ້ສອນກ່ຽວກັບການຄໍານຶງເຖິງຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ □ ຜູ້ສອນສອງພາສາ □ ຜູ້ນໍາທ່ຽວ
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. ຜູ້ໄດ້ຮັບລາງວັນ: □ ຜູ້ຊະນະການແຂ່ງຂັນສອງພາສາ
4. □ 위 유형에 속하지 않는 자 
4.  □ ຜູ້ທີ່ບໍ່ກ່ຽວຂອງກັບລາຍການທີ່ລະບຸໄວ້ຂ້າງເທິງ

	성명
ຊື່ເຕັມ
	(한글)
(ພາສາເກົາຫຼີ)
(영문)
(ພາສາອັງກິດ)
	나이
(생년월일)
ອາຍຸ 
(ວັນເດືອນປີເກີດ)
	만   세
______ ປີ
(  년  월  일생)
(ປ/ດ/ວ:          )
	성별
ເພດ 
	□남 □여
□ຊາຍ □ຍິງ

	구사
언어

ຄວາມສາມາດທາງດ້ານພາສາ
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ ພາສາເກົາຫຼີ □ ພາສາອັງກິດ□ ພາສາຈີນ□ ພາສາຍີ່ປຸ່ນ□ ພາສາຫວຽດນາມ □ ພາສາຟິລິປິນ□ ພາສາເນປານ□ ພາສາເຍຍລະມັນ□ ພາສາລັດເຊຍ □ ພາສາມົງໂກເລຍ□ ພາສາສະເປນ □ ພາສາອູສະເບັກ□ ພາສາອິນໂດເນເຊຍ□ ພາສາຂະເໝນ □ ພາສາໄທ □ ອື່ນໆ (      )   *ທ່ານສາມາດເລືອກໄດ້ຫຼາຍກວ່າໜຶ່ງລາຍການ. 

	현재
국적
ສັນຊາດ
	
	출신국
(태어난 나라)
ປະເທດຕົ້ນກຳເນີດ
(ປະເທດບ້ານເກີດ)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
ສັນຊາດຂອງຜູ້ປົກຄອງ (ສຳລັບເດັກ)
	부
ພໍ່
	
	모
ແມ່
	

	이메일
ອີເມວ 
	
	휴대전화
ເບີໂທຕິດຕໍ່
	

	자택 주소
ທີ່ຢູ່ 
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
ທີ່ຢູ່ປັດຈຸບັນ 
	 □ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ ໂຊອູລ □ ປູຊານ □ ແດກູ□ ອິນຊອນ □ ກວາງຈູ□ ແດຈຸນ □ ອູລຊານ □ ຄຍອງກີ □ ເຊຈົງ □ ຄັງວອນ □ ຈຸງບຸກ □ ຈຸງນຳ □ ຈອນບຸກ □ ຈອນນຳ □ ກຍອງບຸກ □ ກຍອງນຳ □ ເຈຈູ □ ຕ່າງປະເທດ

	 보훈 대상 및 장애인 여부
ບຸກຄົນທີ່ມີສິດພິເສດໄດ້ຮັບຜົນປະໂຫຍດຈາກທະຫານຜ່ານເສິກ ຫຼື ຜູ້ພິການ

	   보훈 대상: □예  □아니오
ຜົນປະໂຫຍດທະຫານຜ່ານເສິກ: □ ໄດ້ຮັບ □ ບໍ່ໄດ້ຮັບ
	 장애인: ___________ (   급)
ຜູ້ພິການ: _________ (ລະດັບ:    )






2. 학력/언어수준/자격사항
2. ການສຶກສາ/ຄວາມສາມາດທາງພາສາ/ຄຸນສົມບັດຂອງຜູ້ສະໝັກ 

	학력
ການສຶກສາ

	기간
ໄລຍະເວລາ
	학교명
ໂຮງຮຽນ 
	학과/전공
ສາຂາ/ວິຊາຫຼັກ 
	학위
ລະດັບ

	입학연월
ແຕ່
(ເດືອນ/ປີ)
	졸업연월
ເຖິງ 
(ເດືອນ/ປີ)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
ການສອບເສັງວັດລະດັບຄວາມສາມາດທາງພາສາຕ່າງປະເທດ 

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ ສຳລັບການສອບເສັງພາສາເກົາຫຼີ, ກະລຸນາເບິ່ງຂໍ້ມູນຕໍ່ໄປນີ້ ແລະ ຂຽນຂໍ້ມູນໃນຊ່ອງຫວ່າງດ້ານລຸ່ມ:
한국어 능력시험 
ການສອບເສັງວັດລະດັບຄວາມສາມາດທາງພາສາເກົາຫຼີ
  TOPIK 6급, TOPIK 5급, TOPIK 4급, TOPIK 3급, TOPIK 2급, TOPIK 6급 / 교육부 국립국제교육원
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / ສະຖາບັນການສຶກສານານາຊາດຂອງກະຊວງສຶກສາ
  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
   ການສອບເສັງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີ KBS L1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+ / ກະຊວງວັດທະນະທຳ, ກິລາ ແລະ ການທ່ອງທ່ຽວ 
  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
  KPE (ການສອບເສັງວັດລະດັບພາສາເກົາຫຼີ) L1, L2, L3, L4, L5, L6 

	외국어명
ພາສາ
	취득일(유효기간)
ອອກໃຫ້ວັນທີ (ໄລຍະເວລາມີຜົນ)
	검증시험명
ຊື່ການສອບເສັງ 
	등급/점수
ລະດັບ/ຄະແນນ
	시행기관
ໜ່ວຍງານທີ່ດຳເນີນການ 

	일본어(예시)
ຕົວຢ່າງ. ພາສາຍີ່ປຸ່ນ
	2015.3.10.
ມີນາ. 10, 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
ສະມາຄົມສະໜັບສະໜູນການສຶກສານານາຊາດແຫ່ງປະເທດຍີ່ປຸ່ນ

	한국어 (TOPIK)
ພາສາເກົາຫຼີ (TOPIK)
	취득일(유효기간)
ອອກໃຫ້ວັນທີ (ໄລຍະເວລາມີຜົນ)
	검증시험명
ຊື່ການສອບເສັງ
	등급/점수
ລະດັບ/ຄະແນນ
	시행기관
ໜ່ວຍງານທີ່ດຳເນີນການ

	
	
	
	
	

	자격‧면허
ຄຸນສົມບັດຂອງຜູ້ສະໝັກ/ໃບອະນຸຍາດ

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
ກະລຸນາກວດສອບຂໍ້ມູນລຸ່ມນີ້ສຳລັບຄຸນສົມບັດ ແລະ ໃບອະນຸຍາດຂອງທ່ານ.
   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재
   ເຂົ້າໄປທີ່ www.q-net.or.kr → ຄຼິກເມນູທີ່ມຸມຂວາທາງເທິງ → ກວດສອບຂໍ້ມູນຄຸນສົມບັດ (ໃບປະກອບວິຊາຊີບ, ໃບຮັບຮອງຈາກພາກສ່ວນເອກະຊົນ ) → ອະທິບາຍປະເພດໃບອະນຸຍາດ, ຊື່, ລະດັບ ແລະ ໜ່ວຍງານທີ່ອອກໃບອະນູຍາດຢ່າງຖືກຕ້ອງ 
   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
     ໃບປະກອບວິຊາຊີບ: ໃບຮັບຮອງວິຊາການທາງດ້ານເຕັກນິກ / ໃບຮັບຮອງທາງດ້ານວິຊາການ 
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
     ການຮັບຮອງຈາກພາກສ່ວນເອກະຊົນ: ໃບຮັບຮອງຈາກພາກສ່ວນເອກະຊົນທີ່ໄດ້ຮັບການຮັບຮອງໃນລະດັບປະເທດ 

	자격증 구분
ລັກສະນະ
	취득일(유효기간)
ອອກໃຫ້ວັນທີ (ໄລຍະເວລາມີຜົນ)
	명  칭
ຊື່ໃບຮັບຮອງ
	등   급
ລະດັບ 
	시행기관
ໜ່ວຍງານທີ່ດຳເນີນການ 

	국가기술자격(예시)
ຕົວຢ່າງໃບຮັບຮອງວິຊາການດ້ານເຕັກນິກ 
	2011.5.6.
ພຶດສະພາ 6, 2011
	전기기사
ຊ່າງໄຟຟ້າ 
	
	한국산업인력공단
ບໍລິສັດອຸດສາຫະກຳປະເທດເກົາຫຼີ

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. ອາຊີບຫຼັກ ແລະ ລາງວັນສຳຄັນທີ່ໄດ້ຮັບທີ່ປະເທດເກົາຫຼີ 
	한국에서의 주요경력
ອາຊີບຫຼັກໃນປະເທດເກົາຫຼີ

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ ລຳຫຼັບອາຊີບຫຼັກຂອງທ່ານ ກະລຸນາກວດສອບລາຍການຂ້າງລຸ່ມ ແລະ ຂຽນຂໍ້ມູນລົງໃນຕາຕະລາງ:

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
ປະເພດການຈ້າງງານ: ພະນັກງານປະຈຳ, ພະນັກງານສັນຍາຈ້າງ, ເຝິກງານ, ເຝິກງານ (ນັກຮຽນ), ການຈ້າງງານພິເສດ, ການຈ້າງງານຈາກຕ່າງປະເທດ, ພະນັກງານແລກປ່ຽນຈາກຕ່າງປະເທດ, ອາສາສະໝັກ
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
ໄລຍະເວລາຈ້າງງານ: ຂຽນໄລຍະເວລາທີ່ທ່ານຖືກວ່າຈ້າງຄິດໄລ່ໄລຍະເປັນເດືອນ ຕົວຢ່າງເຊັ່ນ “ສອງເດືອນ” ທີ່ໄດ້ເຮັດວຽກ ຕັ້ງແຕ່ເດືອນ ເມສາ ວັນທີ 10 ເຖິງ 24 ມິຖຸນາ 2015.
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
ປະເພດວຽກ: ວຽກບໍລິຫານທຸລະກິດ, ພະນັກງານຫ້ອງການ, ຝ່າຍຜະລິດ, ພະນັກງານໂຮງງານ, ກໍ່ສ້າງ, ພະນັກງານຂາຍ, ບໍລິການລູກຄ້າ ທີ່ປຶກສາ, ຈັດຈຳໜ່າຍ, ການຄ້າລະຫວ່າງປະເທດ, ອອກແບບ, ສື່ມວນຊົນ, ບໍລິການ, ການສຶກສາ, ການແພດ, ວິຊາການ, ວຽກງານພິເສດ, ບໍລິການສາທາລະນະ 

	근무형태
ປະເພດການຈ້າງງານ
	근무기간(개월수)
ໄລຍະທີເຮັດວຽກ(ເດືອນ)
	근무직종
ປະເພດວຽກ
	기관명
ນາຍຈ້າງ
	부서/직위
ຂະແໜງການ/ຕໍາແໜ່ງ
	활동내용(자세히 기재)
ໜ້າທີຮັບຜິດຊອບ (ລາຍລະອຽດ)

	인턴직(예시)
ຕົວຢ່າງ: ເຝິກງານ
	3개월
3 ເດືອນ
	고객상담
ບໍລິການລູກຄ້າ 
	00병원
ໂຮງໝໍ OOO 
	원무과/사원
ສຳນັກງານບໍລິຫານ/ພະນັກງານໂຮງໝໍ
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
ແນະນໍາກ່ຽວກັບເອກະສານທີ່ຕ້ອງໃຊ້, ເຮັດວຽກແປພາສາ, ອື່ນໆ

	
	
	
	
	
	

	수상이력
ລາງວັນທີ່ໄດ້ຮັບ 

	수상일
ອອກໃຫ້ວັນທີ
	대회명
ຊື່ການປະກວດ
	상등위
ລະດັບລາງວັນ
	주 최
ໜ່ວຍງານທີ່ໃຫ້ລາງວັນ 

	
	
	
	



4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. ງານຂຽນ ສຳຫຼັບສື່ມວນຊົນ, ການໃຫ້ສຳພາດກັບສື່ມວນຊົນ, ການລາຍງານຂ່າວ
	제목
ຫົວຂໍ້
	주요내용
ເນື້ອຫາຫຼັກ
	보도매체
ສື່ມວນຊົນ
	보도일
ວັນທີ 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항: (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5.ຄວາມຄາດຫວັງ: (ກວດເບິ່ງດ້ານລຸ່ມ ແລະ ຂຽນລຳດັບຂໍ້ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ: ໝາຍເລກ   ,    ,   )  
  *ທ່ານສາມາດເລືອກໄດ້ຫຼາຍກວ່າໜຶ່ງລາຍການ.

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
ຄວາມຄາດຫວັງສ່ວນຕົວຂອງທ່ານຈາກໂຄງການສອງພາສາ

	① 일자리 안내
ຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານການຈ້າງງານ
② 직업 정보제공
ໃຫ້ຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບວຽກ
③ 직업 교육·훈련
ເຝິກວຽກ
④ 국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
ກິດຈະກຳທາງສັງຄົມ ຫຼື ອາສາສະໝັກ ສຳຫຼັບກິດຈະກຳນານາຊາດ
	⑤ 진로교육
ວຽກງານການສຶກສາ
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
ຄວາມສາມາດທາງດ້ານພາສາ (ການແຂ່ງຂັນຄວາມສາມາດ ສອງພາສາ, ຮ່ວມຕັ້ງແຄັ້ມ, ໂປຣແກຣມສຶກສາ)
⑦ 인재 간 교류·네트워크
ແລກປ່ຽນ ແລະ ພົວພັນກັບບຸກຄົນທີ່ມີຄວາມສາມາດດ້ານ ອື່ນໆ




6. 자기소개서
6. ຊີວະປະຫວັດລະອຽດ

	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
ຂຽນຄວາມຈິງ ຫຼື ເຫດການທີ່ຖືກລວມໄວ້ໃນຖານຂໍ້ມູນສຳລັບ Bilingual Talents DB

	1. 지원동기
1. ຖະແຫຼງການຂອງຈຸດປະສົງ

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. ຊີວະປະຫວັດລະອຽດ (ຄາດວ່າຈະເນັ້ນໃສ່ເລື່ອງຈິງທີ່ສຳຄັນ ຫຼື ເຫດການທີ່ເຊື່ອມຕໍ່ກັບຄວາມແຂງແກ່ງຂອງຜູ້ສະໝັກ)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. ຂະແໜງທີ່ໜ້າສົນໃຈ / ຕັດສິນໃຈໃນວິຊາຊີບອານາຄົດ (ເລືອກໜຶ່ງອັນ)

4. 기타(위내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. ອື່ນໆ (ເນື້ອຫາບໍ່ໄດ້ລວມໃນຂ້າງເທິງ)




본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
ຂ້າພະເຈົ້າຮັບຮອງວ່າໄດ້ກວດສອບລາຍການທັງໝົດຂ້າງຕົ້ນດ້ວຍຕົວເອງ ແລະ ຈະຮັບຜິດຊອບຫາກຂໍ້ມູນທີ່ໃຫ້ຂ້າງ ຕົ້ນມີຂໍ້ຜິດພາດ. 


또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
ນອກຈາກນີ້, ຂ້າພະເຈົ້າຕົກລົງທີ່ຈະລົງທະບຽນຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນຂອງຂ້າພະເຈົ້າ ລວມເຖິງຂໍ້ມູນການຕິດຕໍ່ ແລະ ທີ່ຢູ່ຂອງຂ້າພະເຈົ້າໃນຖານຂໍ້ມູນຜູ້ມີຄວາມສາມາດສອງພາສາໃນຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ ແລະ ການໃຊ້ຂໍ້ມູນເພື່ອຈຸດປະສົງໃນການຊ່ວຍເຫຼືອໃນການສົ່ງເສີມຄວາມສາມາດຂອງຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍການພົວພັນທາງສັງຄົມ.

20    년      월       일
_____ (ເດືອນ) _____ (ວັນທີ) ________ (ປີ)


                                  성 명                         서 명                   


ຊື່ເຕັມ____________________________________ ລາຍເຊັນ _____________________________


	제출할 곳
ສົ່ງເຖິງ:
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
ທີ່ຢູ່: ຜູ້ທີ່ຮັບຜິດຊອບຂອງ Bilingual Talents DB, ສະຖາບັນສຸຂະພາບຄອບຄົວເກົາຫຼີ, ຊັ້ນ 5 (ໜ່ວຍບໍລິການຈັດຈ້າງງານໃນພູມີພາກຂອງກຸງໂຊອູລ) 217 ຖະໜົນ ບັງໂປແດ, ເຂດຊໍຈູ, ໂຊອູລ [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ ອີເມລ໌: insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
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붙임 1-2
ເອກະສານຕິດຂັດ 1-2


다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
ຂໍ້ຕົກລົງໃນການເກັບກຳຂໍ້ມູນ ແລະ ການໃຊ້ປະໂຫຍດຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ ກ່ຽວກັບຄວາມສາມາດພິເສດທາງດ້ານພາສາຂອງຜູ້ທີ່ເວົ້າໄດ້ຫຼາຍພາສາ, ການໃຫ້ຂໍ້ມູນແກ່ບຸກຄົນທີ່ສາມ ແລະ ການຮວບຮວມຂໍ້ມູນທີ່ລະອຽດອ່ອນ

	개인정보 수집•이용 동의
ຂໍ້ຕົກລົງໃນການເກັບກຳຂໍ້ມູນ ແລະ ການໃຊ້ປະໂຫຍດຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ
	개인정보 제3자 제공 동의
ຂໍ້ຕົກລົງໃນການໃຫ້ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນແກ່ບຸກຄົນທີ່ສາມ

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. ຈຸດປະສົງຂອງການເກັບກຳຂໍ້ມູນ ແລະ ການນໍາໃຊ້: ເພື່ອລົງທະບຽນໃນຖານຂໍ້ມູນສຳລັບບຸກຄົນທີ່ມີຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ-ພາສາ ເຊິ່ງດຳເນີນການໂດຍກະ ຊວງວ່າການດ້ານຄວາມສະເໝີພາບທາງເພດ ແລະ ຄອບຄົວ, ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ພູມີພາກ, ສູນທ້ອງຖິ່ນ, ແລະ ເພື່ອສະໜັບສະໜູນຜູ້ມີຄວາມສາມາດ ພິເສດຈາກຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ ແລະ ການມີສ່ວນ ຮ່ວມທາງສັງຄົມ, ການຈ້າງງານ, ການເຝິກ ງານ ແລະ ທຶນການສຶກສາທີ່ມອບໂດຍລັດຖະບານ ແລະ ສະຖາບັນ ອື່ນໆ.

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. ຂໍ້ມູນທີ່ເກັບກຳ: ຊື່, ເພດ, ອາຍຸ (ວັນເດືອນປີເກີດ), ອາຊີບ, ປະເທດ, ຂໍ້ມູນຕິດຕໍ່, ທີ່ຢູ່, ສິດຮັບປະໂຫຍດ ຂອງທະຫານຜ່ານເສິກ ແລະ ຜູ້ພິການ, ການສຶກສາ, ຄວາມສາມາດດ້ານພາສາ ແລະ ຄຸນສົມບັດອື່ນໆ, ອາຊີບຫຼັກ ແລະ ຜົນງານລາງວັນ, ງານຂຽນສຳລັບສື່ ມວນຊົນ, ການໃຫ້ສຳພາດ, ການລາຍງານຂ່າວ

3. 이용 및 보유기간 :  
3.  ໄລຍະເວລາການນໍາໃຊ້ ແລະ ການເກັບຮັກສາຂໍ້ມູນ:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) ການເກັບຮັກສາ: ຈົນກວ່າຈະມີການຮ້ອງຂໍໃຫ້ຍຸດຕິການ ເກັບຮັກສາ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ຕາມຂໍ້ 15.1 (ການຮວບຮວບ ແລະ ການໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນ ບຸກຄົນ) ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍການຄຸ້ມຄອງຂໍ້ມູນສ່ວນ ບຸກຄົນ

4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. ທ່ານສາມາດປະຕິເສດທີ່ຈະເກັບຮວບຮວມ ແລະ ການໃຊ້ ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນຂອງທ່ານໄດ້, ເຊິ່ງໃນກໍລະນີນີ້ທ່ານອາດ ຈະພົບກັບຂໍ້ຫຍຸ້ງຍາກໃນການລົງທະບຽນໃນຖານຂໍ້ມູນ ຄວາມສາມາດສອງພາສາຂອງຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ. 
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. ບຸກຄົນທີ່ສາມ: ສະຖານບັນສຸຂະພາບຄອບຄົວເກົາຫຼີ, ກະ ຊວງວ່າການດ້ານຄວາມສະເໝີພາບທາງເພດ ແລະ ຄອບ ຄົວ, ລັດຖະບານທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ພູມີພາກ, ສູນສະ ໜັບສະໜູນຄອບຄົວຫຼາກຫຼາກທາງວັດທະນະທຳໃນພື້ນທີ່, ໜ່ວຍງານລັດຖະການ ແລະ ສະຖາບັນອື່ນໆ

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. ຈຸດປະສົງຂອງບຸກຄົນທີ່ສາມໃນການໃຊ້ຂໍ້ມູນ: ໃຊ້ເພື່ອການ ຈ້າງງານ, ການເຝິກງານ ແລະ ການໃຊ້ທຶນສຶກສາ ແກ່ສະມາຊິກຄອບຄົວທີ່ມີຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. ຂໍ້ມູນທີ່ອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້: ຊື່, ເພດ, ອາຍຸ (ວັນເດືອນ ປີເກີດ), ອາຊີບ, ປະເທດ, ຂໍ້ມູນຕິດຕໍ່, ທີ່ຢູ່, ສິດຮັບ ປະໂຫຍດ ຂອງທະຫານຜ່ານເສິກ ແລະ ຜູ້ພິການ, ການສຶກສາ, ຄວາມສາມາດດ້ານພາສາ ແລະ ຄຸນສົມ ບັດອື່ນໆ, ອາຊີບຫຼັກ ແລະ ຜົນງານລາງວັນ, ງານຂຽນ ສຳລັບສື່ ມວນຊົນ, ການໃຫ້ສຳພາດ, ການລາຍງານຂ່າວ

4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. ໄລຍະເວລາໃນການເກັບຮັກສາ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຂໍ້ມູນແກ່ ບຸກຄົນທີ່ສາມ
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) ການເກັບຮັກສາ: ຈົນກວ່າຈະມີການຮ້ອງຂໍໃຫ້ຍຸດຕິການ ເກັບຮັກສາ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ຕາມຂໍ້ 15.1 (ການຮວບຮວບ ແລະ ການໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນ ບຸກຄົນ) ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍການຄຸ້ມຄອງຂໍ້ມູນສ່ວນ ບຸກຄົນ

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. ທ່ານສາມາດປະຕິເສດທີ່ຈະຍອມຮັບ ໃນກໍລະນີນີ້ ການໃຫ້ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນຂອງທ່ານສາມາດຖືກຈຳກັດ.

		개인정보 수집 동의 
ຂ້າພະເຈົ້າຍອມຮັບການ ຮວບຮວມຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກ ຄົນຂອງຂ້າພະເຈົ້າ.
	□예   □아니요
□ ຍອມຮັບ □ ບໍ່ຍອມຮັບ





		개인정보 제3자 제공 동의
ຂ້າພະເຈົ້າຍອມຮັບໃນການໃຫ້ຂໍ້ມູນ
ສ່ວນບຸກຄົນ ແກ່ບຸກຄົນທີ່ສາມ
	□예  □아니요
□ຍອມຮັບ□ບໍ່ຍອມ ຮັບ






	민감정보 수집 이용 동의서
ຂໍ້ຕົກລົງໃນການຮວບຮວບຂໍ້ມູນທີ່ລະອຽດອ່ອນ

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. ລາຍການຂໍ້ມູນທີ່ຮວບຮວມ ແລະ ນໍາໃຊ້: ຂໍ້ມູນທີ່ຈຳເປັນໃນການຢັ້ງຢືນວ່າບຸກຄົນນັ້ນຢູ່ໃນກຸ່ມຄົນທີ່ບໍ່ມີວຽກເຮັດ ໝັ້ນຄົງ (ບຸກຄົນທີ່ມີສິດໄດ້ຮັບປະໂຫຍດຈາກທະຫານຜ່ານເສິກ ແລະ ຜູ້ພິການ)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2. ຈຸດປະສົງໃນການຮວບຮວມ ແລະ ນໍາໃຊ້ຂໍ້ມູນ: ເພື່ອໃຊ້ຮ່ວມກັນໂດຍໜ່ວຍງານພາກລັດ ແລະ ສະຖາບັນອື່ນໆ 
3. 보유 및 이용기간 
3. ໄລຍະການເກັບຮັກສາ ແລະ ການນໍາໃຊ້ 
 ․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) ການເກັບຮັກສາ: ຈົນກວ່າຈະມີການຮ້ອງຂໍໃຫ້ຍຸດຕິການ ເກັບຮັກສາ ແລະ ການນໍາໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ
 ․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ການອະນຸຍາດຊົ່ວຄາວ: ຕາມຂໍ້ 15.1 (ການຮວບຮວບ ແລະ ການໃຊ້ຂໍ້ມູນສ່ວນ ບຸກຄົນ) ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ການຄຸ້ມຄອງຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນ

4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. ທ່ານສາມາດປະຕິເສດທີ່ຈະເກັບຮວບຮວມ ແລະ ການໃຊ້ ຂໍ້ມູນສ່ວນບຸກຄົນຂອງທ່ານໄດ້, ເຊິ່ງໃນກໍລະນີນີ້ທ່ານອາດ ຈະພົບກັບຂໍ້ຫຍຸ້ງຍາກໃນການລົງທະບຽນໃນຖານຂໍ້ມູນຄວາມສາມາດສອງພາສາຂອງຄອບຄົວຫຼາກຫຼາຍທາງວັດທະນະທຳ. 

	민감정보 수집 동의
ຂ້າພະເຈົ້າຍອມຮັບການ ຮວບຮວມຂໍ້ມູນທີ່ລະອຽດອ່ອນຂອງຂ້າພະເຈົ້າ.. 
	□예   □아니요
□ ຍອມຮັບ □ ບໍ່ຍອມຮັບ








20   년     월     일
_____ (ເດືອນ) _____ (ວັນທີ) ________ (ປີ)


이름 :              (서명)

ຊື່ເຕັມ ແລະ ລາຍເຊັນ: __________________________________________________ 



한국건강가정진흥원 귀하
ສົ່ງເຖິງ: ສະຖາບັນສຸຂະພາບຄອບຄົວເກົາຫຼີ


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ ວິທີ່ຢື່ນ: ເລືອກຈາກໄປສະນີ ຫຼື ອີເມລ໌
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- ທີ່ຢູ່: ຜູ້ທີ່ຮັບຜິດຊອບຂອງ Bilingual Talents DB, ສະຖາບັນສຸຂະພາບຄອບຄົວເກົາຫຼີ, 217 ຖະໜົນ ບັງໂປແດ, ເຂດຊໍຈູ, ໂຊອູລ [06578]
- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- ອີເມລ໌: insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ ຕິດຕໍ່: ສະຖາບັນເກົາຫຼີສຳລັບສຸຂະພາບຄອບຄົວ (ຕົວແທນສາທາລະນະທີ່ມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງກັບ ກະຊວງຄວາມສະເໝີພາບທາງເພດ ແລະ ຄອບຄົວ ແລະ ການຮັບຜິດຊອບສຳລັບການກໍ່ສ້າງ ແລະ ດຳເນີນການຂອງ Bilingual Talents DB)
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